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Статья посвящена проблеме развития навыков научно-исследовательской и учебно-исследова-

тельской работы студентов в процессе изучения английского языка в техническом вузе. Рассмотре-

ны определения понятий «учебно-исследовательская деятельность», «научно-исследовательская ра-

бота студентов», описаны основные задачи и принципы организации. Анализируются некоторые 

технологии формирования исследовательских навыков на практических занятиях по дисциплине 

«Иностранный язык». Авторы считают, что полученные исследовательские умения и навыки спо-

собствуют успешной социализации студентов в авиационном университете. 
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риентиры в системе высшего образова-

ния должны быть устремлены на под-

готовку высококлассных специалистов. Сту-

денты технических направлений обучения 

имеют в своем учебном плане меньше часов, 

посвященных гуманитарным дисциплинам, 

чем студенты филологических факультетов. 

Поэтому при изучении дисциплины «Ино-

странный язык» обучающиеся опираются на 

знания из ядра школьной программы. Как 

правило, в технический вуз поступают аби-

туриенты, не сдававшие ЕГЭ по английскому 

языку, поэтому не случайным является тот 

факт, что у некоторых обучающихся ощуща-

ются пробелы в знаниях. Следовательно, за-

ниматься учебной исследовательской работой 

желательно студентам с более сильной школь-

ной подготовкой по английскому языку. 

Традиционно понятие научно-исследова-

тельская работа студентов представляло со-

бой два модуля. В них входили УИРС (учеб-

ный процесс) и научные исследования, осу-

ществляемые во внеаудиторное время под 

руководством научного руководителя той 

или иной кафедры. Рассмотрим определение 

исследовательской работы. Исследователь 

В.И. Дударева с соавтором подчеркивают, 

что НИРС – это вид деятельности студентов, 

связанный с решением творческой, исследо-

вательской задачи, с постановкой изучаемой 

проблемы, использованием соответствую-

щих методик исследования, сбором соб-

ственного материала, его анализа, система-

тизации и обобщения, а также обоснование 

собственного вывода [4]. Научно-исследова-

тельская работа – это работа научного харак-

тера, связанная с научным поиском, прове-

дением исследований, экспериментов, чтобы 

расширить и углубить знания, проверить 

научные гипотезы и т. п. Для выполнения 

научно-исследовательской (далее НИРС) и 

учебно-исследовательской работы (далее 

УИРС) студенты должны обладать навыками 

научного типа мышления, иметь представле-

ния о научных теориях, типах, а также владеть 

научной терминологией и культурой исследо-

вательской и проектной деятельности.  

Основные принципы организации иссле-

довательской работы студентов:  

1) сочетание обязательных и доброволь-

ных научных работ студентов; 

2) самостоятельность студента или сту-

денческого коллектива во время научного 

или учебного исследования; 

О 
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3) принципы системности и регулярности, 

обеспечивающие качественную работу сту-

дентов. 

Остановимся более подробно на УИРС и 

НИРС, которые осуществлялись в ходе изу-

чения учебной дисциплины «Иностранный 

язык» в течении 6 семестров. Студенты 

направления обучения 09.03.01 Информати-

ка и вычислительная техника ФГБОУ ВПО 

«Московский авиационный институт (Наци-

ональный исследовательский университет)» 

изучают английский язык с помощью учеб-

ного пособия И.В. Орловской и др. [7]. Ино-

язычная компетентность ИТ-специалистов 

обеспечивает успешность выполнения ими 

своих профессиональных задач. Часть прак-

тического занятия посвящается «профессио-

нально-ориентированному чтению» студен-

тов [2], где выявляются в процессе чтения и 

разбора грамматики характерные особенно-

сти подъязыка IT сферы: account – учетная 

запись (не аккаунт), application – приложе-

ние (не применение), default – по умолчанию 

(не дефолт), pop-up menu – всплывающее ме-

ню (не относится к поп музыке), profile – 

конфигурация (не профиль), properties – 

свойства, troubleshooting – возможные про-

блемы и т. п. [8]. На практических занятиях 

студенты овладевают не только навыками 

разговорной речи, но и стараются предста-

вить свои научные работы. Интересным мо-

ментом является акцент на такую исследова-

тельскую тему как использование омофонов 

в английской среде. Несмотря на сходное по 

звучанию со словами из русского языка, на 

английский язык омофоны переводятся по-

другому. Например, accurate – точный, а не 

аккуратный; sympathetic – сочувствующий, а 

не симпатичный; intelligent – умный, а не 

интеллигент; insult – оскорбление, а не ин-

сульт; Cabinet – шкафчик, а не кабинет; ba-

ton – жезл, а не батон; magazine – журнал, а 

не магазин и др. По желанию обучающиеся 

представляют свое исследование в виде про-

ектов на английском языке, причем возмож-

на работа в команде, где каждый студент от-

вечает за свою часть исследования. Банк тем 

представлен научно-популярными текстами, 

отобранными преподавателями как для 

улучшения произношения студентов с пред-

шествующими упражнениями для его отра-

ботки, так и для выполнения перевода и по-

лучения навыка задавать вопросы по содер-

жанию текста при обсуждении проектов [2]. 

Ключевым успехом работы на практическом 

занятии по иностранному языку является 

представление презентаций (на английском 

языке) на конференцию по заданной теме.  

Так, проведение ежегодной Всероссий-

ской научно-практической конференции 

«Колачёвские чтения» способствует наращи-

ванию научно-исследовательского потенци-

ала студентов [10]. Данная молодежная кон-

ференция открывает не только студентам, но 

и школьникам всей России доступ к участию 

в молодежных исследованиях по пяти раз-

личным направлениям. Радует тот факт, что 

ряд студентов стремится представить свои 

тезисы на английском языке. Собранные ма-

териалы исследования побуждают студентов 

выдвигать альтернативные идеи, а самое 

главное: обучающиеся имеют возможность 

самостоятельно планировать свой научный 

доклад. Конференция имеет как очный, так и 

заочный формат проведения. В очном фор-

мате участникам представляется возмож-

ность защитить свое исследование с презен-

тацией и занять призовое место. Как пишет 

исследователь С.А. Тер-Минасова, у студен-

тов при изучении иностранных языков суще-

ствует психологический барьер [9], и если он 

не до конца снят, то при выступлении с 

научным докладом на не родном языке могут 

быть трудности. Чтобы избежать этих 

непредвиденных ситуаций, студенту необхо-

димо самостоятельно подготовить текст для 

выступления, разобрать грудные граммати-

ческие и фонетические правила, закрепив 

свое выступление «генеральной репетицией» 

перед своим научным руководителем. Стра-

хи уходят, и появляются уверенность в своих 

силах и стремление к победе. 

Модель подготовки студентов неязыко-

вых специальностей к участию в академиче-

ских конкурсах и проектах по иностранному 

языку не нова. Расширение таких мероприя-

тий связано с проведением бинарных заня-

тий. Например, при соединении двух дисци-

плин Философии и Иностранного языка в 

СФ МАИ проводятся ежегодные Философ-
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ские чтения, которые способствуют созда-

нию необходимой базы для имплементации 

проектной деятельности студентов техниче-

ских вузов на иностранном языке с ведущим 

компонентом «Философия» [11]. Бинарное 

занятие по иностранному языку в вузе и про-

ектная деятельность студентов, как считают 

Л.Ю. Витрук и др., помогают студентам 

лучше освоить иностранный язык и тот 

предмет, который выступает в паре на би-

нарном практическом занятии [1]. Совре-

менные педагогические технологии исполь-

зуют проведение конференций, семинаров 

или практических занятий в интегративной 

связке с несколькими дисциплинами, читае-

мыми в вузе. Такие занятия могут включать 

в себя две, а иногда и три, и четыре дисци-

плины гуманитарного блока, например, 

Культурология, Социология, Психология, 

Философия, Иностранный язык и др. Моло-

дежная научно-практическая конференция 

«Стихия языка и культуры», объединяющая 

три дисциплины: Иностранный язык, Куль-

турология и Социология, проходящая в СФ 

МАИ, способствовала подготовке не только 

по разделам данных дисциплин, но и также 

содействовала развитию ораторского искус-

ства у студенческой молодежи на англий-

ском языке. 

Ряд исследователей в области УИР сту-

дентов и НИРС ищут новые формы и методы 

для реализации важных компетенций сту-

дентов: автономизационную – быть способ-

ным к самообразованию; коммуникативную 

– уметь вступать в общение; информацион-

ную – владеть информационными техноло-

гиями; продуктивную – уметь работать, со-

здавать собственный продукт и т. п. [5; 6]. 

Более облегченным и адаптированным 

для студентов младших курсов является уча-

стие в культурно-образовательных меропри-

ятиях: Всероссийская онлайн-олимпиада по 

страноведению англоязычных стран, он-

лайн-олимпиаде по стилистике английского 

языка Stylympics-2024, в ежегодном Всерос-

сийском конкурсе переводов «Patchwork» 

для талантливых студентов и аспирантов 

высших учебных заведений РФ, которые 

проводятся в г. Коломне кафедрой лингви-

стики и межкультурной коммуникации и ас-

социацией преподавателей Kolomna English 

Language Teachers’ Association (ТПГ 

KoELTA). Например, в 2024 г. студенты 

приняли участие в VII Всероссийском кон-

курсе переводов «Patchwork». Участники 

выбирали любую номинацию из четырех 

представленных. Задание предусматривало 

работу как с переводом научно-популярного 

текста с английского языка на русский язык 

(и наоборот: с русского языка на английский 

язык), так и с переводом художественного 

текста с английского языка на русский язык 

(и наоборот: с русского языка на английский 

язык) по выбору конкурсанта. Конкурс пред-

лагал решить лингвистические задачи. Мно-

гие задания можно было засчитать как ис-

следовательскую работу, но в упрощенном 

формате. Свыше 200 работ было прислано на 

конкурс, где среди участников были студенты 

как из Подмосковья (студенты Государствен-

ного социально-гуманитарного университета 

г. Коломна, Ярославского государственного 

педагогического университета им. К.Д. Ушин-

ского г. Ярославль, так и из Москвы – Мос-

ковского государственного университета име-

ни М.В. Ломоносова (г. Москва) и других ву-

зов страны. Студенты СФ МАИ откликнулись 

на участие в данном мероприятии и их ожидал 

успех, выиграв в двух номинациях из четырех. 

Безусловно, проведенное мероприятие не 

только способствовало продвижению языко-

вых компетенций участников и углублению их 

знания, но и повлияло на интеллектуальный и 

личностный рост индивида. 

Несомненно, наличие в вузе лингафонно-

го класса также способствует наработке 

опыта при прослушивании аудирования в 

виде диалогов или текстового сообщения [3]. 

Кроме выполнения тестов при аудировании 

обучающиеся проходят грамматический кон-

троль в виде итогового тестирования по 

пройденной теме. Все результаты фиксиру-

ются в электронном портфолио студента в 

течении всего срока обучения по направле-

нию бакалавр. При обучении иностранному 

языку в вузе необходимо сочетать все воз-

можные методики для улучшения произно-

шения студентов, усвоения ими грамматиче-

ских явлений и для выступления с научным 

докладом на конференции или соответству-
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ющих мероприятиях. 

Подводя итог, можно сказать, что учеб-

ный процесс по иностранному языку в авиа-

ционном университете позволяет организо-

вать исследовательскую работу обучающих-

ся, которая способствует более полному рас-

крытию индивидуальной образовательной 

среды в вузе, обеспечивая как интеллекту-

альное развитие студенческой молодёжи, так 

и в конечном итоге делает выпускника вуза 

более востребованным и конкурентоспособ-

ным на рынке труда. 
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